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PIEU UGC QUOC TE

VIET NAM - I-TA-LI-A

BO NGOAI GIAO
S6 134/2004/LPQT

Ha Noéi, ngay 16 thang 12 nam 2004

Chuong trinh hop tac vé Vin hoéa va Gido duc giita nudc Cong hda xa hoi chu
nghia Viét Nam va nudc Cong hoa I-ta-li-a 2004 - 2007 c6 hiéu luc tit ngay 09 thang
11 nam 2004./.

TL. BO TRUGNG BO NGOAI GIAO
KT. VU TRUONG VU LUAT PHAP VA DIEU UGC QUOC TE

Phé Vu truong
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Nguyén Hoang Anh
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VIET NAM - I-TA-LI-A

II EXECUTIVE PROGRAMME OF
CULTURAL AND EDUCATIONAL
CO-OPERATION BETWEEN THE
ITALIAN REPUBLIC AND THE SO-
CIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
FOR THE YEARS 2004 - 2007

The Joint Commission was held on
November 9t 2004, in Hanoi, in accor-
dance with art. 4 of the Cultural Agree-
ment signed on May 18" 1990, in Hanoi.
The two parties wishing to further de-
velop their co-operation in the field of
culture and to contribute towards
strengthening the bonds of sinceré
friendship between both countries and
peoples, have agreed upon the following
cultural and educational co-operation
Programme for the years 2004 - 2007.

1. PROMOTION OF LANGUAGE AND
CULTURE

1.1. The two parties shall endeavour to
promote the spreading of their respective
languages and cultures 1n each own
country.

To that end, the Italian party will ex-
amine the possibility of providing aca-
demic and school institutions with text-
books, as well as audio-visual aids and
other educational materials, for the
teaching of the Italian language and for
training and refresher courses for teach-
ers and assistants. Requests shall be sub-
mitted through diplomatic channels.

-

1.2. The Vietnamese party stresses its
wish that an Italian Cultural Institute
be soon opened in Hanoi to promote and
co-ordinate activities in the field of the
Italian language and culture promotion.

1.3. The two parties take note with sat-
1sfaction of the academic activity of the
Italian Lecturer at the Hanoi University
of Foreign Studies sent by the Italian

Government.

1.4. The Italian party will examine the
possibility to provide its financial support
to the Hanoi University of Foreign Stud-
1es and to the University of Social Sci-
ences and Humanities of Ho Chi Minh
City, for setting up and maintaining

courses of:Italian language and culture.

The two parties are pleased to acknowf%
edge that a Department of Italian has
been set up at the Hanoi University of
AForeign Studies of Hanoi in the academic
year 2002 - 2003. They also express their
wish that a department of Italian Lan-
guage be promptly set up at the Univer-
sity of Social Sciences and Humanities of
Ho Chi Minh City.

1.5. The two parties will promote the
establishment of an experimental Italian
language course to be taught in a Viet-
namese secondary school institution, to
be chosen as soon as possible. The Italian
party will examine the possibility to pro-
vide assistance for curricula and sylla-
buses drafting, teaching materials and
expenses for the teacher(s) of the Italian
language.
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1.6. The “Dante Alighieri” Society,
which deals with the diffusion of Italian
language and culture, operates in Viet-
nam through the Committee in Hanoi
and foresees, for the years 2003/2006, the
granting of at least 4 scholarships to at-
tend Italian language courses in Italy.
The amount of each scholarships is Euro
1550,00.

1.7. The Italian party will examine the
possibility to provide its financial support
for training and refresher courses for
teachers of Italian language organised by
Universities in Vietnam.

2. CO-OPERATION IN THE FIELD

OF EDUCATION

2.1. The two parties will exchange
books, publications and audiovisuals with
the aim of enhancing the knowledge of
their respective cultures, education sys-
tem and methods of their respective coun-
tries.

2.2. The parties agree that all initia-
tives in the field of school education shall
be specified through diplomatic channels
by the relevant Ministries of the two

countries.

2.3. The two parties will encourage and
support a multi-faceted co-operation be-
tween universities and higher education
institutions of their respective countries,
also with reference to the agreements
indicated in Annex I, through: a) the sig-
nature of agreements and conventions
particularly in the fields of education,

Far East studies, Oriental studies, Ital-
ian studies, Vietnamese studies, lexicog-
raphy, translation and economic science;
b) the implementation of activities in the
field of the conservation and promotion of
archaeological heritage; c) the exchange
of professors, scientists and university
lecturers, especially in the above-men-
tioned topics.

The two parties will inform each other
on existing inter-university agreements
and of those to be negotiated and
finalised in the future.

2.4. Both parties shall yearly exchange
visits up to 2 university teachers and/or
researchers, for a period not exceeding 10
days, giving priority to the visits aimed at
setting up university co-operations. |

3. SCHOLARSHIPS

+84-8-3845 6684 * www.ThuVienPhapLuat.com

3.1. The Italian party shall award 60 =
man/months scholarships yearly to Viet-

t* Tel

namese citizens in the fields of science,’=
technology, Italian studies and archaeol- =

=
ogy.

3.2. The Vietnamese party shall award
30 man/months scholarships yearly to
Italian citizens for Vietnamese language
courses, vocational training courses and
researches.

3.3. Each party may change the num-
ber of man/months scholarships offered
for the following academic years, in accor-
dance with the funds available each fi-
nancial year. All changes shall be noti-
fied through diplomatic channels.
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4, ART AND CULTURE
Exhibitions and Cultural Events

4.1. The two parties will favour the
exchange exhibitions intended to better
illustrate the art and cultural heritage of
the two countries.

Details, financial conditions included,
shall be defined through diplomatic chan-
nels (see Annex II c).

4.2. The two parties shall exchange
events In the fields of musie, ballet and
drama and shall improve the exchange of
information on festivals, celebrations and
major cultural events organised in their
respective countries. In particular, the
respective Diplomatic Missions shall en-
visage specific actions to disseminate the
information among Regional and Provin-
cial Authorities, Associations and busi-
ness entities in the view of ensuring ad-
ditional funds for the organisations of the
above-said events.

The details, financial conditions in-
cluded, shall be defined through diplo-
matic channels on a case by case basis.

4.3. The two parties are glad to ac-
knowledge that the “Valentino Bucchi”
Foundation is willing to realise joint ini-
tiatives for the contemporary artistic and
cultural creations. In particular the
Foundation, through the Embassy of
Vietnam in Rome, intends to invite musi-
clans and experts nominated by the send-
ing country to become members of the
international juries of the “Premio

‘Valentino Bucchi di Roma Interna-
zionale”, a festival of musical perfor-
mance and composition competitions for
20" and 21* century music, (in 2004 is
the 27 edition), and other activities
(conferences, seminars, festivals and ex-
hibitions). The Foundation shall bear
only and exclusively board and accommo-
dation costs; travelling costs will be paid
by the sending party or by the institu-
tional entity delegated by it. The Foun-
dation 1s available to any other possible =

com

forms and occasions of exchange in the
field of art and culture.

4.4. The two parties take note that the
Italian association “Centro di studi
vietnamiti ONLUS” of Turin (CSV), inE

&
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co-operation with other associations, um§
~versities and academies in Turin, interiéisg
to further expand its activities in order:":’toﬁ
promote the Vietnamese culture in Italy%
in particular in the fields of art, music, 2
libraries, archives, publishing and trans- -

ft

lation, CD as well as education and train-
ing tourism and handcraft.

awono

Cinema

4.5. Both parties shall favour co-opera-
tion between their organisations, public
and private, through common projects of
promotion and co-production of movies;
the exchange of artists; the participation
in festivals, celebrations, workshop and
international major cultural events, in
order to increase the value of the cinema
of both countries. (see Annex II e).

4.6. The Italian party will favour the
participation of Italian films in the most
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important Vietnam film festival, particu-
larly in the “Cinema International Festi-
val - Hanoi”.

Archives

4.7. The two parties shall encourage co-
operation between their respective Ar-
chives Administrations, through the ex-
change of scientific publications, micro-
films, copies of documents and regula-
tions, in compliance with their current
national legislation and on a reciprocal
basis.

During the period of validity of this

Programme, the two parties shall ex-*

change the visit of 2 archivists for each
party for a total period not exceeding 14
days, provided that detailed working
programme is previously agreed upon.

4.8. The General Directorate for Ar-
chives of the Italian Ministry for Cultural
Heritage and Cultural Activities ex-
presses its willingness to hold training
internship courses on preservation, resto-
ration and related new technologies, to
be organized by Italian archive Insti-
“Centro di
Fotoriproduzione, Legatoria e Restauro
degli Archivi di Stato” (Dye Transfer,
Bookbinding and Restoration Centre of
the State Archives) in Rome.

tutes, in particular the

4.9. The two parties shall favour the co-
operation between their Foreign Minis-
tries Historical Archives on the basis of
reciprocity and in accordance with legis-
lation in force in both countries through
exchange of information and publications.

5. LIBRARIES AND PUBLISHING

5.1. The two parties will promote the
exchange of books, publications and peri-
odicals between Libraries and Cultural
Institutions of the two countries.

5.2. The two parties shall encourage, in
accordance with their own legislation, the
exchange of copies and microfilms of the
books kept in State Libraries.

5.3. During the period of vahdity of thi~;
Programme the two parties shall ex-%

Lua

change, on a reciprocity basis, 1 hbrarlan»f-
for each party for study visits for a total“a
period not exceeding 8 days.

5.4. The Italian party expresses itsf
willingness, through the Ministry fpr
Cultural Heritage and Cultural Actlm
ties, General Directorate for Books Hérl o

5 6684 * www. Thu'Vie

tage and Cultural Institutions”, to senclw

+8

books of any field and subject to universi--
ties and cultural institutions requestin
them through diplomatic channels.

“50 oft = O:ﬁel

5.5. During the wvalidity of thi
Programme, the Ministry for Cultural®
Heritage and Cultural Activities, General
Directorate for Books Heritage and Cul-
tural Institutions expresses its willing-
ness, upon request, to provide experts on
conservation, restoration, classification,
computer technology, library building
and promotion of library assets. Details
shall be defined through diplomatic chan-
nels.

Moreover, the Italian Ministry for Cul-
tural Heritage and Cultural Activities,
General Directorate for Books Heritage
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and Cultural Institutions expresses its
willingness, during the period of validity
of this Programme, to send a publishing
exhibition and/or to show the preserva-
tion and enhancement activities in the
field of book heritage.

5.6. The Italian party informs about the
following awards:

- Financial awards and grants offered
by the Ministry of Foreign Affairs, Direc-
torate General for Cultural Promotion
and Co-operation, to Italian and/or for-
eign publishing houses and translators
who submit proposals with the purpose of
disseminating Italian books, for the trans-
lation of literary and scientific works as
well as the translation, subtitling and
dubbing of short- and full-length motion
pictures and television series for the me-
dia.

The Vietnamese party will circulate
the above information in Vietnam, speci-
fying that applications shall be sent to
the Italian Embassy in Hanoi, in order to
be later submitted to the National Com-
mission for the Promotion of Italian Cul-
ture at the Italian Ministry of Foreign
Affairs.

- The Italian Ministry for Cultural
Heritage and Cultural Activities awards
the Italian National Prize For Transla-
tions, under Italian Republic President
patronage, to foreign translators and edi-
tors. Moreover the Italian “Centre for
Translators and Translations” is avail-
able to establish contacts with analogous
Vietnamese Institutions.

-

- Prizes to translators of Italian books
in foreign languages are also awarded by
the Department of Information and Pub-
lishing at the Office of the Italian Prime
Minister. Applications should be submit-
ted through diplomatic channels.

6. PROTECTION OF CULTURAL
HERITAGE

6.1. The parties commit themselves to
collaborate in the fight against illegal
trafficking of cultural assets, by precau-
tionary, repression and remedial actions
according to their respective national leg-
1slation and taking into consideration the
principles of international UNESCO Con-
vention of 1970 on prevention and prohi-
bition of import, export or transfer of cul-
tural assets property and of UNIDROE[‘

.Convention on Stolen or Illegally Ea%

=

ported Cultural Assets (1995). =

Both parties shall also co-operate to
nfacilitate the identification and the re-
turn to their lawful owners of works of
art and cultural assets that have illegally

been taken to their territory.

6.2. The Italian Party, Ministry for
Cultural Heritage and Cultural Activi-
ties, General Directorate for Architectural
and Environmental Heritage, is willing to
co-operate by sending experts supplying
a scientific support to the protection of
architecture heritage. Expenses shall be
borne by the requesting party on a case
by case basis.

6.3. The two parties shall encourage
cultural exchanges and the implementa-
tion of joint research projects in the fields

awSoft = Tel: +84-58-3845 6684 * www. ThuVienPhapLuat.com
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of archaeology, archaeometry, paleobiology
as well as joint activities in the study and
enhancement of archaeological and
monumental places also through the
competence and experience of the Italian
Institute for Africa and the Orient
(Is.IAO), the “Centro di Studi Vietnamiti”
of the University of Turin and the
“Istituto Orientale di Napoli”.

In particular IsIAO is available to ex-
amine the possibility of participating in
the organisation of an anthological exhi-
bition on arts, archaeology and ethnology
of Vietnam in co-operation with the rel-
evant Vietnamese Authorities, other Ital-

ian institutions and in case with Euro- "

pean partners.

6.4. The two parties take note with sat-
1sfaction of the implementation of the
project “Safeguarding of My Son World
Cultural Heritage Site, financed by the
Italian Government through UNESCO.
In this framework a scientific workshop
on the Conservation of My Son Sanctu-
ary was successfully organized in Hoi An
in March 2003.

6.5. The two parties shall promote and
encourage archaeological or anthropologi-
cal studies, research and missions by the
other party in its own territory.

6.6. The Italian Ministry of Cultural
Heritage and Cultural Activities, General
Department for .Archaeological Heritage
expressed the possibility to send, if re-
quested, to Vietnam an expert on oriental
archaeology. Expenses shall be borne by
the requesting party on a case by case
basis.

6.7. The Vietnamese party asks the
Italian party to organise vocational and
training courses in Italy for Vietnamese
experts in the field of archaeology.

The Italian party may consider to
organise, if requested, on a case by case
basis, vocational and training courses in
Italy for Vietnamese experts.

Expenses shall be borne by the re-
questing party.

7. RADIO AND TV COOPERATION

7.1. The two parties shall encourage
exchanges in radio and television fields in
order to promote and facilitate, in both
countries, knowledge of events between
the relevant institutions in various areas.
In particular they shall:

- allow the link-up of televisié;n
programmes via satellite;

- organise radio-tv programmes festi-
vals;

- provide television broadcasting o
Italian Language training courses.

8. SPORT AND YOUTH

8.1. Both parties will encourage the
development of different sport activities
through the exchange of experiences and
information between their sports associa-
tions and between Olympics Committees.

8.2. Both parties will favour the devel-
opment of co-operation in the field of
youth exchanges and the carrying out of
joint initiatives promoted by state and
private bodies and by youth associations
in both countries.

* Tel: +84-8-3845 6684 * www.ThuVienPhapLuat.com
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9. TOURISM

9.1. The parties will encourage the de-
velopment of tourism.

To this purpose, each party might re-
quest the constitution of an ad hoc work-
ing group which could convene alterna-
tively in the two countries, in order to
promote in the mutual interest the tour-
1st initiatives, including the marketing
and investment sectors.

10. HUMAN RIGHTS

10.1. The two parties shall encourage
activities in the field of education and
culture which are directed towards en-
suring the full protection of internation-
ally recognised human rights. In partieu-
lar they shall intensify the struggle
against racism, intolerance and xenopho-
bia. In this respect, the relevant Italian
institution is the Inter-ministerial Com-
mittee for Human Rights of the Ministry
of Foreign Affairs.

10.2. Both parties will encourage cul-
tural activities in order to favour equal
opportunities for men and women and
the enhancement of the role of women
and their creativity in cultural field.

In this regard they shall promote meet-
ings, conferences and seminars as well as
relationships between competent organ-
isms.

The Department for Equal Opportunity
of the Presidency of the Council of Minis-
ters expresses its readiness to co-operate
with relevant bodies of the Vietnamese

party.

11. COPYRIGHT AND RELATED
RIGHTS

11.1. The two parties hope to develop
the bilateral co-operation in copyrights
and related rights protection, between the
relevant government administrations. For
the Italian party the relevant administra-
tions 1s Ministry of Cultural Heritage
and Cultural Activities, Department XI,
Copyright and Surveillance STIAE.

12. FINAL PROVISIONS

12.1. This Programme does not rule
out the possibilities of agreeing on other
initiatives not indicated herein, through
diplomatic channels, provided that they
are previously authorised by the two par-
ties. The financial provisions regulating
these initiatives will be agreed upon, on

‘a case by case basis, through arrange-

ments between both countries’ concerned
hbodies,

12.2. Both parties agree that all the
initiatives mentioned in this Programme
would be carried out within the limits of
the financial resources yearly established
by their budgets.

12.3. Both parties agree that all activi-
ties of this Programme shall be compat-
ible to the two countries’ legislation.

12.4. The Ministry of Education and
Training and The Ministry of Culture
and Information shall be principal repre-
sentative of the Government of the So-
cialist Republic of Vietnam in facilitating
to implement this Programme.

The relevant administrative bodies
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shall represent the Government of the
Republic of Italy in facilitating the imple-
mentation of this Programme.

12.5. The next meeting of the Joint
Commission shall be defined on a date to
be agreed upon through diplomatic chan-
nels.

This Program will remain effective
until a new one is subsequently signed,
but in no case later than 2008.

12.6. Annexes I and II are considered
to be an integral part of this Programme.

Done in Hanoi, on November 9, 2004,
in two originals in English language.

FOR THE VIETNAMESE PARTY

Tran Van Nhung
Vice Minister of the Education
and Training

FOR THE ITALIAN PARTY

Margherita Boniver
Under Secretary of State for
Foreign Affair

ANNEX 1
UNIVERSITY COOPERATION

The following is a partial list of co-op-
eration agreements between Italian and
Vietnamese Universities:

Vietnamese University

Hue University
Hanoi National University

National Economics University of

Hanoi
University of Architecture of Hanoi
Hanoi University of Foreign Studies
Hanoi University of Foreign Studies.

Italian University

Field: Bioscience and Medicine
Sassari University

Field: Juridical Sciences

 Turin University

Field: Economics

Milan Bocconi University
Field; Architecture

Venice Architectufe University
Field: Linguistics

Naple:q Oriental University

Perugia University for Foreigners.

ANNEX I1

GENERAL AND FINANCIAL
PROVISIONS

II a) Exchange of Visits

The following provisions apply for ex-
changes of visits as mentioned in
paragraphs 2.4, 4.7 and 5.3 of this

Programme.

The sending party shall propose the
exchange of visit to the receiving party
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through diplomatic channels and at least
three months before the suggested date

for the visit.
The sending party shall provide:

1. Full name and nationality of the
visitor (it must be Italian for teachers/
researchers visiting Vietnam and Viet-
namese for those coming to Italy), his/
her curriculum vitae, and his/her foreign

languages skills;

2. The proposed visit program including
the full name of the host Professor and of

his/her university department;

3. The planned dates and exact dura-
tion of the visit;

The receiving party shall confirm final
acceptance of the visit at least one

month before the planned date of arrival;

The receiving party shall pay for the
travelling expenses within its own terri-

tory, as planned in the visit;

The sending party shall pay for the
travelling expenses from one capital city

to the other capital city and back;

The Italian party shall provide to the
Vietnamese visitor an all-inclusive allow-

ance of € 93 (Euro ninety-three) per day.

The Vietnamese party shall provide to
the Italian visitor an all-inclusive allow-
ance varying from VND 800,000 (eight
hundred thousand Vietnamese Dong) to
VND 1,000,000 (one million Vietnamese
Dong) per calendar day.

IT b) Scholarships

The selection of candidates for scholar-
ships shall be made yearly in each coun-
try by a Joint Committee including at
least one representative of the Embassy
of the country offering the scholarship.

The list of selected candidates and /or
possible substitutes must be submitted to
the Embassy of the offering country
within the foreseen deadline. Candidates
not included in the above mentioned 1ist§
cannot be accepted.

Each Party shall notify the other, pos-
sibly within two months before the begin-
ning of the academic year, whether the=

* Www. ThuVienPhapLuat

proposed candidates and their study
plans have been accepted, and shall at$ow
indicate the institutions where they Wﬂl\o
be received.

it

Candidates shall not be over 40 years®
old.

* Tel: +84—8—384

Scholarship holders shall not leave foe:
the host country until they have recelved
from the Embassy of the offering country,=
a formal notification specifying the earli-
est date of departure.

The Ttalian party shall grant to Viet-
namese scholarship holders:

1. a monthly all-inclusive allowance of
at least 619.75 Euro.

2. health and accidents insurance ex-
cluding pre-existing illnesses and dental
prothesis.

3. air ticket A/R, in economy class,
Hanoi/Rome/Hanon.



58 CONG

’

BAO S610-15-02 - 2005

The Vietnamese party shall grant to
Italian scholarship holders:

1. VND 750,000 (seven hundred and
fifty thousand Vietnam dong)/person/
month for university student; VND
820,000 (eight hundred and twenty thou-
sand Vietnam dong)/person/month for
research student.

2. accommodation in University dormi-
tories for the whole duration of course (2
persons/room).

3. health insurance.
II ¢) Art Exhibitions

Subject to what envisaged in point 4.1,
the exchanges of exhibitions envisaged
by this Program shall be carried out ac-
cording to the following financial provi-
sions:

a) the sending party shall bear the fol-
lowing expenses:

- "nail to nail” insurance costs;

- transport costs of the exhibition to its
first display location and return from the
last display location;

- travel expenses for the expert accom-
panying the exhibition to the first dis-
play location as well as the return ex-
penses from the last display location (in
case more experts should be required,
their number and the length of their stay
shall be agreed, case by case, through
diplomatic channels).

b) the receiving party shall bear the
following expenses:

_ receiving country must forward all docu

- transport costs of the exhibitions
within its own territory;

- advertising and setting up costs for
the exhibition;

- expenses for publishing the cata-
logue, unless otherwise agreed upon;

- costs for local transport, board and
lodging for the expert accompanying the
exhibition;

- customs expenses, including tranship-g
ment of the exhibits;

- in case of damage of any material, th

nﬁlapLuat

uVie

 mentation relating to the damages to theS

sending country. Damage appraisal ex-
penses are to be covered by the recelwng‘;
country. Under no circumstances may«:

WWW.

restoration be carried out without l:im:.“g
explicit authorisation by the sending”
country.

L]

II d) Musical, Drama, Dance Per-
formances, Fashion Shows.

Tel: +8

oft

The organisation of musical, drama%
dance performances, fashion shows shall
be agreed upon by the two parties, on a
case by case basis, according to the finan-
cial availability and the more convenient
conditions for both parties.

IT e) Cinema

Expenses concerning the organisation
of projects of cinema shall be agreed upon
on a case by case basis between the par-
ties within the limits of financial resources
and according to the modalities economi-
cally more favourable for the parties.
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All the initiatives benefiting by finan- ~

cial support of the Italian Ministry for
Cultural Heritage and Cultural Activi-
ties, General Directorate for Cinema, are
subject to the favourable advice of the
Consultative Commission of Cinema.

II. f) Other conditions

The two parties shall offer the most
favourable treatment, compatible with
their legislation, to the individuals or
groups visiting the other country on mis-
sions or for activities falling within the
scope of this Cultural Programme in rela-
tion to their entry, stay or departure,
and in relation to the temporary mport
of any items necessary for the purposes of
completing their mission or performing
their activity./.

Ban dich khéng chinh thitc 10/2004

II. CHUONG TRINH HOP TAC VE
VAN HOA VA GIAO DUC GIUA
NUGOC CONG HOA XA HOI CHU

NGHIA VIET NAM VA NUGC

CONG HOA ITALIA 2004 - 2007

Cudc hop Uy ban hdn hgp hai nudc duge
td chiic tai Ha Noi vao ngay 07/11/2004,
chiéu theo Diéu 4 Hiép dinh Hdgp tac
Van héa ky ngay 18/5/1990. Vi mong
mudn phat trién hon nita hop tac trong
linh vuc vadn héa va déng gép téng
cuong quan hé htu nghi gitia hai nuéc
va nhan din hai nudc, hai bén da thoa
thuan Chuong trinh sau day vé hgp tac
vdn héa va gido duc trong giai doan
2004 - 2007,

1. Truyén ba ngén ngit va vian hoéa

1.1. Hai bén sé nd lyc thic ddy viéc phd
bién ngdn ngit va van héa cia nude déi
tac tai nudc minh.

Vé muc tiéu nay, phia Italia s& xem xét
kha n#ng cung cdp cho cac trudng va cd
sd dao tao gido trinh ciing nhu vat phdm
nghe nhin va cac tu liéu gido duc khac
nhiam phuc vu céng tac giang day ngon
ngi Italia va cac khoa dao tao va dao tao
lai cac giang vién va trg gido. Nhiing nhu
cau vé cac tai liéu thiét bi nay sé duge dé
dat théng qua cac kénh ngoai giao.

1.2. Phia Viét Nam bay t6 mong muén
la Vién Van héa Italia sém duge thanh
lap tai Ha Noi nham téng cudng va phéi
hgp cac hoat déng trong linh vuc th1‘§:

=

LA
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. diy ngon ngl va van héa Italia.

1.3. Hai bén hai long ghi nhan hoat
.dong giang day tai Dai hoc Ngoai ngit
Ha No§i cua cac giang vién Italia do
Chinh phu Italia cii sang.

1.4. Phia Italia sé xem xét kha nang hd
trg tai chinh cho Dai hoec Ngoai ngit Ha
Néi va Dai hoc Khoa hoc xa héi va Nhan
van thanh phé H6 Chi Minh dé thiét lap
va duy tri cac khoa hoc vé ngén ngit va
van héa Italia.

Hai bén hai long ghi nhan viéc thanh
lap Khoa tiéng Italia tai Dai hoc Ngoai
ngit Ha N6i nam hoc 2002 - 2003. Péng
thoi hai bén mong muén Khoa tiéng
Italia sé sém dudc thanh lap tai Dai hoc
Khoa hoc xa@ hoi va Nhdn van thanh phé
Ho6 Chi Minh.
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1.5. Hai bén sé thic ddy xay dung khéa
hoc thit nghiém tiéng Italia tai mét
truong trung hoc cd sé ¢ Viét Nam dugc
lua chon trong thoi gian sém nhit. Phia
Italia sé& xem xét kha nang hd trg vé
chuong trinh giang day, soan thao chi
tiét dé cuong bai giang, cung cdp thiét bi
giang day va chi phi cho gido vién day
tiéng Italia.

1.6. Héi Dante Alighieri c¢6 chiic nidng
truyén ba ngén ngit va van hoéa Italia,
hoat déng ¢ Viét Nam théng qua ij ban
nhan dan Ha Noi, du kién trong giai
doan 2003 - 2006 sé cdp it nhat 4 suat

hoc bong hoc tiéng Italia tai Italia. Mdi ™
10 ngay, uu tién cac chuyén cdng té

sudt hoc bong tri gia 1.550,00 Euro.

1.7. Phia Italia sé& xem xét kha ning
cung cép tai chinh cho cac khéa dao tao
va dao tao lai gido vién day tiéng [talia
do cac trudong dai hoc ¢ Viét Nam td
chuec.

2. Hop tac trén linh vue gido duc

2.1. Hai bén sé trao do6i sach bao, cac
an phfim va vt phdm nghe nhin nhim
tidng cuong kién thdc vé vian héa, hé
théng gido duc va cac phuong phap giéo
duc ctia nhau.

2.2. Hai bén nhét tri rang tét ca cac dé
xudt trong linh vuc gido duc phai do céac
B6 hitu quan ctia hai nuéc dé dat thong
qua cac kénh ngoai giao.

2.3. Hai bén sé khuyén khich va ung
hd sy hop tac nhiéu mit gitia cac trudng
dai hoc va cac vién dao tao sau dai hoc
cua hal nudc va cac thoa thuan trong
Phu luc 1 vé: a) ky két thoa thuan va

cong ude cu thé vé céc linh vuc gido duc,
Vién Dong hoc, Italia hoc, tiéng Viét,
bién soan tur dién, dich thuat va khoa
hoc kinh t&; b) trién khai cac hoat déng
trén linh vuc bao ton va phat huy cac di
san khao c; ¢) trao d8i cac gido su, nha
khoa hoc va giang vién dai hoc, d#c biét
do1 véi cac linh vuc da dé cap 6 trén. Hai
bén sé thong bao cho nhau biét vé céac
théa thuan hién cé ciing nhu céac thoa
thuan sé dude ban thao va ky két trong
tuong lai gitia cic truong dai hoc.

apLuat.com

2.4. Hai bén hang niam sé trao ddi toi
da 2 giang vién va/hoac nghién ciu vié

u%’ien'i”h

sang cbng tac trong thoi gian khéng qué

‘Th

W\W

nhdm muc dich thiét 14p quan hé hdp tac
gitta cac truong dai hoc. ‘

3. Hoc béng

8-3845 6684 *

3.1. Phia Italia méi nam trong giak
doan 2004 - 2007 sé& c&p hoc béng 60:
ngudi/thang thudc cac linh vic khoa hoc,
cong nghé, nghién ciu Italia va khao c%
hoc cho cac cong dan Viét Nam. £

_ =
3.2. Phia Viét Nam mo1 nam trong giat

doan 2004 - 2007 sé cap hoc bong t6i da
30 nguoi/thang tham gia cac khéa hoc
tiéng Viét, dao tao nghé va nghién clu
cho cac cong dan Italia.

3.3. M6i bén c6 thé thay déi s6 ludng
hoc bong c&p cho cac nam tiép theo, tuy
thudc vao ngin sach clia tiing nam tai
khéa. Moi thay ddi phai duge théng bao
qua cac kénh ngoai giao.

4. Van héa va nghé thuat

Trién lam va cac su kién nghé thuat
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4.1. Hai bén sé& ung ho trao déi cac
trién 1am dé thé hién rd hon di san vin
héa va nghé thuét cua hai nuée.

Céac chi tiét cu thé, bao gbm cac didu
kién vé tai chinh, s& dugc xac dinh
thong qua cac kénh ngoai giao. (Xem
Phu luc Il.c).

4.2. Hai bén trao ddi cac hoat dong trén
linh vuc ca mia nhac va kich nghé; hé
trg trao d6i thong tin vé cac 18 hdi, cac
dip ky niém va cac sy kién van héa lén
dudge t6 chice tai mdi nudc. Cu thé la,
phai doan ngoai giao cia modi nude sé
vach ra nhitng hanh dong cu thé nam
phé bién thong tin cho cac nha chic
trach trong tinh va viing, céac cong ty, cac
doan thé quan tdm dén viéc ddng tai trg
cho cac su kién van héa néi trén. |

Dan xé&p trao ddi cac su kién vin héa,
bao gém ca cac yéu cdu vé tai chinh,
phai duge thuc hién théng qua cac kénh
ngoai giao theo nguyén téc tiing vu viée
cu thé.

4.3. Hai bén vui ming biét ring Quy
“Valentino Bucchi” sdn sang thuc hién
cdc sang kién chung trong khuén khéd
cong tac van héa nghé thuiat duong dai.
Cu thé, théng qua Dai st quan Viét Nam
tai Rome, Quy du kién sé& dé nghi cac
chuyén gia va cac nhac céng dude nudc
gui dé ci, tham gia ban giam khao “Giai
thudng Valentino Bucchi”, mét lién hoan
trinh dién 4m nhac va céc cudc thi sang
tdc cua Aam nhac thé ky tha 20 va 21
(ndm 2004 1a 1an thd 27) va mot s§ hoat
déng khac (hdi thao, se-mi-na, trién 1am,
festival). Quy sé chi chiu chi phi &n uéng

théng qua céc dy a4n thong thuong vé

va luu try; cac chi phi di lai sé do nuée dé

ctt hodc cac cd quan t6 chic ¢t doan di
chiu trach nhiém chi tra. Quy cé kha
ning thyc hién cac hinh thic va su kién
trao ddi trén linh vyc van héa va nghé
thuat khac.

4.4. Hai bén ghi nhan rang “Trung tdm
nghién cu Viét Nam ONLUS” cua Hiép
hoéi Ngon ngit Italia tai thanh phé Turin
(CSV), cong tac véi cac hiép hoi va cac
truong dai hoc 6 Turin, du dinh sé tlepE
tuc trién khai cac hoat déng truyén ban
vdan héa Viét Nam tai Italia cu thé trongE
cac linh vuc nghé thuit, Am nhac, t]:m"?iI
vién, luu tri, xudt ban va dich thuat, CD%
cing nhu du lich gido duc & dao tao va:
do thu cong.

Phim ﬁnh

'4.5. Hai bén s tiing hd hgp tac giiia cac
td chitc, ca cua nha nuéc va tu nhéan

Tel: 4:84—8—3845 6684 * www. Th

phat trién va ddng san xuit cac bo phim;:
trao d6i dién vién, tham gia cac liers
hoan, 1é ky niém, héi thao va cac su kleni
van héa 16n, v61 muc dich tang gia tr1

phim anh cta ca hai quéc gia. (Xem phu
luc I1.f).

4.6. Phia Italia ting ho viéc cac phim
Italia tham du cac lién hoan phim quan
trong nhat cua Viét Nam, cu thé 1a “lién
hoan dién anh quéc t&” Ha Noi.

Luu tru

4.7. Hai bén khuyén khich su hgp tac
gilta cd quan luu trit hai nuée théng qua
viéc trao déi cac &n phdm khoa hoc, vi
phim, ban sao cac van ban va quy dinh,
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tuan thu luat hién hanh cua hai nudc va
dua trén co sd c6 di c6 lai.

Trong thoi gian ¢ hiéu luc cia Chuong
trinh nay, hai bén sé trao d6i doan cong
tdc gdbm méi bén 2 can bd luu trit trong
tong thoi gian chuyén céng tac khong
qua 14 ngay, véi diéu kién chuong trinh
lam viéc chi ti€t da dugc thoa thuan
trude.

4.8. Cuc luu trit thudc Bo di san va
cac hoat déng van héa bay té thién y té
chdc cac giai doan huidn luyén vé bao
ton, phuc ché va cac cong nghé mdéi co
lién quan tai Vién luu trit Italia, cu thé

la tai Trung tdm in, déng sach va phuc:
ché thudc Co quan luu trid Nha nude tai

Rém.

4.9. Hai bén sé ung ho su cdng tac gitia
cac Cuc luu trit lich st cia Bo Ngoai giao
hai bén trén cd sd c6 di c6 lai va tuan tha
theo luat phap cua hai nude duge ap
dung trong linh vue trao d6i théng tin va
4n pham.

5. Thu vién va Xuit ban

5.1. Hai bén thuc day viéc trao déi
sach, cac &n phidm va cac xuét ban phim
dinh ky gitia cac Thu vién va Vién van
héa hai nude.

5.2. Hai bén khuyén khich viéc trao déi
cac ban sao va micro phim cta cac cuén
sach tai Thu vién Qudc gia hai nudc theo
ding quy dinh cta luat phap nude minh.

5.3. Trong thoi gian Chuong trinh cé
hiéu lyc, trén cd sd c6 di c6 lai, mbi bén
ci mot thu thu di trao déi cong tac trong
tong thoi gian khéng qua 8 ngay.

5.4."Phia Italia bay to thién y théng
qua Cuc luu trit di san sach va cac vién
vin héa thudc Bo di san va cac hoat
déng van hoéa gui sach bao vé moi linh
vic va chu dé ma cac truong dai hoc va
céc t6 chitc vin héa yéu cdu qua cac kénh
ngoai giao.

5.5. Trong toan bo thoi gian ¢6 hiéu lyc
cua Chuong trinh, Cuc di san sach bao
va cac vién vdn héa thude Bo di san va
cac hoat dong van héa bay to thién ¥ san £
sang cung cip theo yéu cau cac chuyén%
gia vé bao tdn, phuc ché, x&p loai, congz
nghé vi tinh, xay dyng thu vién Vﬁé
quang ba cac tai san cua thu vién. ChP
ti6t cu thé sé duge xac dinh qua céac kénh®

ngoal giao.

84*Www

Ngoal ra, trong thdi gian trién kha e
Chuodng trinh, Cuc di san sach thude d]i'u:vCND
di sdn va cic hoat déng vin héa bay t0°°
thién y giti mot trién 1lam xuét ban sang“_h
Viét Nam va/hoidc mot chuyén danh giz'iE
cong tac bao quan va tang cudng cac,

1t =

hoat dong vé di san sach. <

=

5.6. Phia Italia thong bao vé mot sg~
giai thuéng hién nay nhu sau:

- Cuc Phat huy va Cong tac van hoa
B6 Ngoai giao ting giai thudng va tro
cdp tai chinh cho cac nha xuit ban va
dich gia nguai Italia va/hodc ngudi nudc
ngoai dua ra cac dé xuit nham muc tiéu
khiam pha nén van héa va sach bao
Italia dé dich cac tac phdm véan hoc va
khoa hoc ciing nhu san xuét, léng tiéng
va phu dé cho cac phim truyén ngén va
dai va cac phim truyén hinh nhiéu tap
phuc vu cong ching.
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Bén Viét Nam sé thu thap cac théng
tin noi trén ¢ Viét Nam, ghi rd don tng
cu gui vé Dai st quan Italia tai Ha Noéi
dé sau d6 duge trinh lén Uy ban Quéc
gia phat huy van hoéa Italia tai B Ngoai
giao.

- “Giai dich thuat quéc gia” dudi su bao
trg cua Tong thong nude Cong hoa Italia
do Cuc xuét ban B0 di san vin hoa va
Mbi trudng tadng thudng cho cac nha
xudt ban va dich gia quéc tich Italia hodc
nudc ngoai. Ngoai ra, "Trung tdm dich
thuat va cac sang kién hé trg dich thuat"
cua Italia san sang thiét lap quan hé véi
cac vién doi tac cua Viét Nam.

- Giai thuong cho cac dich gia dich
sach Italia sang tiéng nudc ngoai ciing
do Vu Théng tin va xuét ban thudc Van
phong Thu tudng trao ting. Pon ng cu
trinh 1én thong qua cac kénh ngoai giao.

6. Bao ton di san van hoéa

6.1. Hai bén cam két hdp tac trong viéc
ngin chin viéc van chuyén vian héa
phdm trai phép bang cac hanh dong
ngin ngia, phong chéng va khéc phuc
dua theo luat phap ap dung ctia méi quéc
gia va tham khao thém céng uéc cua
UNESCO niam 1970 vé viéc ngan ngtia
va nghiém cdm cac hanh vi xuat, nhap
khau hay chuyén tai cac vin héa phdm
va Cong uéec UNIDROIT vé cac van hoa
phdm bi danh cép hoic bi xuit khau trai
phép.

Hai bén ciing ti€p tuc hgp tac nham
tao diéu kién thuan lgi cho viéc xac dinh
va hoan tra chu sé hitu hgp phap ctia moi
tac pham nghé thuat hodc vian héa pham

bi dua trai phép vao lanh thd nudc minh

dudi bat ky cach thic hay phudng tién
nao.

6.2. Phia Italia (Cuc di san kién tric va
moi truong thudc Bo di san va cac hoat
dong vin héa) sdn sang hgp tac thong
qua viéc gui chuyén gia va cung cap hd
trg khoa hoc cho céng tac bao vé cac di
san kién tric. Chi phi sé do bén yéu cau
chi tra theo co sd titng truong hop.

6.3. Hai bén khuyén khich trao d6i van ©
héa va trién khai cac du an nghién ciu

%

ienPhapLuat.com

chung trén céac linh vuc khéo ¢6 hoc, ¢
sinh vat hoc cling nhu cac hoat dong:
chung trong viéc nghién cdu va dé caos
cac dia danh khao ¢4 va cong trinh ky

WWW.

niém, thong qua nang luc va kmh"‘
nghiém cua Vién nghién ciu Chau Pill\o

‘va phudng Dong (Is.IAO), Trung ta;mg

nghién ctu Viét Nam thude Dai hoc tong?
hgp Turin va Trung tdm nghién cdu
phudng Dong Napoli.

* Tel: +84-8-

ft

Cu thé, Trung tam nghién ctu Chaus
Phi va phudng Dong sé xem xét khai
nang hgp tac vdi cac co quan cé tham
quyén cua Viét Nam va phoi hop véi
vién nghién cdiu Italia khac va cac doi
tdc Chau Au dé t6 chiic mot cude trién
lam téng hgp vé nghé thuat, khao ¢6 hoc
va déan toc hoc Viét Nam.

6.4. Hai bén ghi nhan va hai long truéc
viéc thuc hién du an “Bao vé di tich van
h6a thé giéi My Son” do Chinh phu
Italia tai trg thong qua UNESCO. Trong
khuon khé du 4n nay, Hoi thao vé bao vé
Thanh dia My Son da té chic thanh cong
tai Ho1 An vao thang 3 nam 2003.
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6.5. Hai bén thic ddy va khuyén khich
phia bén kia ti€n hanh cac diéu tra,
nghién cu va tién hanh céng tac khao
¢ hoc va nhan ching hoc trén lanh thé
nudc minh.

6.6. Cuc cac di chi khao ¢6 hoc thudc Bs
di san va cac hoat déng van héa bay té
kha nang sin sang gii mét chuyén gia
khao c6 phuong DPéng dén Viét Nam néu
¢6 yéu cau. Chi phi sé do bén yéu cau chi
tra theo co s titng truong hgp.

6.7. Phia Viét Nam dé nghi phia Italia
cdp hoc béng cho cac chuyén gia Viét
Nam tham du cac khéa dao tao va day
nghé vé linh vuc khao ¢6 hoc tai Italia.

Phia Italia sé cdn nhéc t6 chic, theo
ting trudng hop cu thé, cac khéa dao tao
va day nghé vé linh vuc khéo c8 hoc tai
Italia cho cac chuyén gia Viét Nam theo
yéu cdu. Chi phi s& do bén y&u cAu chi
tra.

7. Cong tac vé phat thanh va truyén
hinh

7.1. Hai bén khuyén khich trao déi
trong linh vuc phat thanh - truyén hinh
nhdm néng cao va ¢6 vt kién thic vé cac
su kién ¢ hai nudc giita cac cd quan hitu
quan trén cac linh vic khac nhau. Cu thé
la:

- Cho phép két néi cac chuong trinh
truyén hinh qua hé théng vé tinh.

- T6 chiic cac lién hoan phat thanh -
truyén hinh.

- Cung célp cac chuong trinh truyén
hinh day tiéng Italia.

N . 2 L) -
“trién cua du lich

8. Thé thao va thanh nién

8.1. Hai bén sé khuyén khich su phat
trién cta cac hoat dong thé thao khac
nhau théng qua viéc trao d6i kinh nghiém
va théng tin gita cac td chic thé thao va
gitia cac If]y ban Olympic.

8.2. Hai bén sé ing ho su phat trién
cdng tac trong linh vuc trao déi thanh
nién va thuc hién cic y tuéng chung cua
cac to chiic chinh phti va tu nhén cling
nhu cac hiép hdi thanh nién & hai nudec.

9. Du lich

9.1. Hai bén s& khuyén khich su phat

* www. ThuVienPhapLuat.com

Véi muc tiéu nay, mbi bén sé yéu ciu
thanh 1ap mét nhom déc biét c6 thé tap =
hgp theo Iua chon & hai nuée, nhim thﬁc E
ddy su'quan tdm 14n nhau vé cac ¥ tubng §
du lich, bao gém cac linh vuc marketing ;
va dau tu.

10. Nhan quyén

wSoft = Tel: +

10.1. Hai bén khuyén khich cac hoat
dong van héa nhiam dam bao cong tac =
bao vé nhan quyén dugc thé gidi cong
nhan. Cu thé tang cudng dau tranh
chong phan biét chiing tdc, khong khoan
dung va bai ngoai. V& van dé nay, co
quan lién quan phia Italia la IjIy ban
lién B vé nhdn quyén ctia B6 Ngoai
glao.

10.2. Hai bén khuyén khich cac hoat
dong van héa ung hd binh déng nam nii;
tdng cuong vai tro caa phu nit ciing nhu
su sang tao cua phu ni trong linh vuc
van hoa.
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V& vdn dé nay, hai bén thic ddy viéc to
chiic cac hoi nghi, héi thao ciing nhu cac

e = A ~ = -~ = - ry
sang kién cu thé va quan hé giiia cac to

chitc cdp quéc gia va dia phuong.

Phia Italia (Uy ban Quéc gia vi cd hoi
binh ddng duéi su diéu hanh cta Chua
tich Hoi dong Bo trudng) sin sang thiét
lap quan hé véi cac c¢d quan cé6 tham
quyén cta Viét Nam.

11. Ban quyén va cac quyén lién

quan

11.1. Hai bén hy vong phat trién hgp
tac song phuong giita céc cd quan quan ly
nha nudc trong viéc bao vé ban quyén va
cac quyén lién quan khac. Vé phia Italia,
cd quan quan ly nha nudc cé lién quanilé
Vu XI. Ban quyén va theo doéi SIAE.
thudc B di san va cac hoat dong van hoa.

12. Cac diéu khoan cudi cung

12.1. Nghi dinh nay khéng loai trit kha
niang thuc hién cac sang kién khac
khéng duge nhic dén & day dude thoa
thuan qua céac kénh ngoai giao mién la
trude d6 cac sang kién d6 da dudc hai bén
thoa thuan. Viéc cung cdp tai chinh cho
nhiing sang kién d6 sé duge théa thuan
theo titng trudng hop théng qua cac té
chiic lién quan cua hai bén.

12.2. Hai bén nhat tri ring tit ci cac
sang kién dé cap trong Chuodng trinh
nay phai duge thuc hién trong gidi han
tai chinh hang nam dugc du tru trong
ngan sach.

12.3. Hai bén nhat tri rang tat ca cac
hoat dong dé cap trong Chudng trinh
nay phai tuan thua luat phap cta hai
nudc.

12.4. B6 Gidao duc va Dao tao va Bo
Vian héa Thong tin 1a co quan dai dién
cua Chinh pht nuéc cong hoa xa hoi chu
nghia Viét Nam thic ddy thuc hién
Chudng trinh nay.

Cac cd quan quan ly lién quan sé dai
dién Chinh phu nudc Cong hoa Italia
thac day thuc hién Chudng trinh nay.

12.5. Cudc gap tiép theo cia Uy ban
hén hgp sé dude tb chic tai R6-ma. Thaoi
gian sé dugc théng nhat qua cac kénh
ngoai giao

Chuong trinh nay c¢6 hiéu luc cho déﬁ

‘khi Chuong trinh méi dudc ky két sau

d6, nhung khéng dugec mudn hon nam

2008.

12.6. Phu luc I va II dudc coi 1a mot
phén caa Chuodng trinh nay.

Lam tai Ha Noi1, vao ngay 09/11/2004,
v61 hai ban géc bang tiéng Anh./.

DAI DIEN VIET NAM

Tran Van Nhung
Tha truong Gido duc va Pao tgo

DAI DIEN ITALIA

Magherita Boniver
Thi truong Ngoai giao Italia

awSoft = Tel: +84-58-3845 6684 * www. ThuVienPhapLuat.com
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Phu luc1
HOP TAC GIUA CAC TRUONG DAI HOC

Dudi day la mot phan ban danh sach cac hiép dinh hgp tac gida cac trudng Dai hoc

Italia va Viét Nam:

Dai hoc Italia

Linh vue Sinh hoc va Y té
DH Sassari

Linh vuc Khoa hoc Phap ly
DH Turin

Linh vuc Kinh té&

DH Milan Bocconi

Linh vue Kién truc

Vién DH Kién tric Venice
Linh vuc Ngon ngw

Vién DH Phuong Dong Naples
DH cho nguoi nude ngoai Perugia

Phu luc II

CAC PIEU KHOAN CHUNG VA CAC
PIEU KHOAN TAI CHINH

IT a) Trao ddi céng tac

Cac diéu khoan sau duge ap dung cho
cac chuyén trao déi cong tac nhu da duge
dé cap dén trong cac doan 2.4, 4.7 va 5.3
cua Chuong trinh nay.

Phia ctt phai dé nghi phia nhan vé cac
chuyén trao déi cong tac théng qua cac
kénh ngoai giao it nhat 3 thang trudc dé.

Bén ci sé cung cdp nhiing théng tin
sau day:

Dai hoc Viét Nam
bDH Hué

DHQG Ha Noi
DHKTQD Ha Nai
DH Kién tric Ha Noi

DH Ngoai ngit Ha Noi
DH Ngoai ngt Ha Nai.

e o820

+84-8-3845 6684 * www.ThuVienPhapLuat.com

1

1. Tén day du va quéc tich cua ngudi 5

Te

dude cu di (cac giang vién/nghién ciu «
vién tham Viét Nam phai mang quécs

t

tich Italia va nguge lai cac giang vién/ i
nghién cttu vién tham Italia phai c6 quéc.™
tich Viét Nam), sd yéu 1y lich va ngoai
ngit ma ho cé thé st dung.

2. Chuong trinh e¢éng tac du kién, néu
rd tén clia gido su va khoa sé tiép don.

3. Thoi gian va dé dai du kién cua
chuyén thiam.

Phia nhan phéai c6 khdng dinh cusi
cung vé viéc chiap nhan d6n doan it nhat

mot thang trudc ngay doan dén theo ké
hoach.

Phia nhan phai tra moi chi phi di lai
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cua doan dén cac dia diém trén lanh tho
nudc d6 nhu ké hoach cong tac dé ra.

Phia ctt phai chiu moi chi phi di lai tu
thu d6 nuéec minh sang tht dé nudc ban
va ngude lai.

Phia Italia cdp cho khach Viét Nam
khoan trg cdp tron goéi 1a € 93 (chin muoi
ba euro) mot ngay.

Phia Viét Nam c4p cho khach Italia
khoan trg cap tron géi tt VND 800.000
(tam trdm ngan Viét Nam dong) dén
VND 1.000.000 (mét triéu Viét Nam
dong) mot ngay.

I1 b) Hoc béong

Viéc tuyén chon Ung ci vién cho cac

sudt hoc béng duge thuc hién hang nam

tai méi nude thong qua mot iy ban
chung gém mét dai dién ctia Pai s quan
nude cAp hoc bong lam chu tich.

Danh sach cac ang ct vién dugc lua
chon phai gdm ca cac ing ct vién du
khuyét va trinh 1én Pai st quan nuée
cdp hoc béng trong thoi han du kién
trude. Cac dng cu vién khong cé tén
trong danh sach trén khéng dudc chap
nhéan.

Mo6i bén phai théng bao cho nhau
trong vong 2 thang trudc khi khai giang
nam hoc mdi viée cac ing cl vién va ké
hoach hoc tap caa ho ¢6 duge chap nhan
hay khéng va phai théng bao ro tén
truong ho sé duge nhan vao hoc.

Cac ding cit vién khong duge qua 40

e
tuol.

) Nguoi duge cdp hoc bong khong duoge
roi nudc minh cho dén khi nhan duge ban
théng béo cu thé tit Dai sit quan nudc cap
hoc bong vé ngay khdi hanh sém nhit.

Phia Italia cdp cho cac sinh vién Viét
Nam dugc ciAp hoc bong:

1. Tién phu cap tron géi hang thang it
nhat la 619.75 euro.

2. Bao hiém y t& va tai nan, khong bao
gom vién phi cho cac bénh da c6 tién si
ti trude va chi phi lam rang gia.

3. Vé may bay 2 chiéu hang ré nhat Ha
Noi/Rom/Ha Noi.

Phia Viét Nam cidp cho cac sinh vién
Itaha:

1. Hoc béng cho sinh vién dai hoc
750.000 déng/thang, hoc béng danh cho
nghién clu sinh va thuc tap sinh:
820.000 déng/thang.

2. Chd ¢ ky ttc xa trong thoi gian caa

Xkhoa hoc (2 nguci/1 phong).

3. Bao hiém y té.
IT ¢) Trién lam nghé thuat

Lién quan dén nhiing van dé quy dinh
tai diém 4.1 ctia Chuong trinh nay, trao
doi céc trién 1am phai duge tién hanh
theo cac diéu khoan tai chinh sau:

a) Phia g trién lam chiju cac chi phi
sau:

- Chi phi bao hiém cho ting chi tiét.

. A ~ ~ - = A [y
- Chi phi van chuyén dén dia diém trién
lam dau tién va tir dia diém trién lam cusi
cung vé nudc.

awSoft = Tel: +84-58-3845 6684 * www. ThuVienPhapLuat.com
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- Chi phi di lai cho chuyén gia di theo
trién 1am dén dia diém trién lam dau tién
va chi phi vé tu dia diém trién lam cudi
cung (trong truong hgp can nhiéu chuyén
gia hon, s6 lugng chuyén gia va do dai
chuyén céng tac phai duge théng nhat
theo ting trudng hop cu thé théng qua
cac kénh ngoai giao)

b) Phia nhan trién 1am phai chiu céc
chi phi sau day:

- Chi phi van chuyén cac hién vat trung
bay trong lanh thé nudc minh.

- Cac chi phi quang cao va td chiic
trién lam.

- Chi phi phat hanh catalogue, trit khi
¢6 cac thoa thuan khac.

- Chi phi di lai, an, ¢ cho cac chuyén
gia di theo trién 1lam.

- Chi phi hai quan, gom ca chuyén tai.

- Trong truong hop hu hong hién vat
trung bay, nudc nhan phai gui tat ca tu
liéu lién quan dén viéc hu hdong nay cho
nude gui. Chi phi cho viéec danh gia
nhiing hu hong nay sé do nuéc nhan chi
tra. Trong bat ky truong hgp nao cling
khdéng duge tién hanh tu stia hién vat
néu chua cé su cho phép chinh thiic cua
nude gii.

II d) Cac budi biéu dién am nhac,
chinh kich, via thuat, thoi trang

Viéc to chic cac budi biéu dién am
nhac, chinh kich, v thuat, thoi trang
phai dugc hai bén thoa thuan, theo ting
truong hgp, tay theo kha ning tai chinh
va cac diéu kién thuan lgi hon cho ca hai
bén.

II f) Pién anh

Hai bén thoéa thuan véi nhau chi phi td 5
chitc chiéu phim va festival phim theo =
-~ o " :

tirng trudng hop cu thé, phu hgp véi kha=,
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thuan 1¢i hon cho ca hai bén.

Tat ca cac sang kién dude Vu phim anh £
Bo di san va cac hoat dong van héa trg;
cdp vé tai chihh phai dua theo y klenw

* www. ThuVienPha

ung . ho cua Uy ban c6 van vé Dién anh

IT g) Cac diéu khoan khac

el. +84—8—384

Trong khuén khé luat phap hai mwc,
hai bén danh ché dd déi x vu dai nhaL*
vé nhap canh, luu trd, xudt canh va tamc:
nhap khau ciac hang muc cdn thiét choi
muc dich céng tac hoac dé phuc vu cac
hoat ddng ctia cac ca nhan va to chiic
dén cong tac tali nuée minh hoic cé cac
hoat dong trong khuén khé Hiép dinh
Vin héa./.

VAN PHONG CHINH PHU XUAT BAN
Dién thoai: 04.8233947; 08044417

Fax: 08044517

Email: congbaovpep@yahoo.com

In tai Xi nghiép Ban dé 1 - B6 Quéc phong

Gia: 5.000 dong



